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Махмуд Кошгарий “ургочи тог эчкиси” семемасинш1г аркар 
зооними ёрдамида ифодаланишини ургулайди (I, 139).

“Улок, эчки боласи”нинг оглак зооними билан англашилганини 
Мах,муд Кошгарий зикр этган (I, 141). Табиий, бу лексема хам 

I эркак, хам ургочи улокка нисбатан кулланаверган. Кейинги давр 
тилида сакланиб колган. Итсимонлар вакили “ит”ни ифодалаш 
учун аждодлар кадимдан ит лексемасидан фойдаланганлар (I, 71). 
“Ургочи ит” семемаси канжык зооними билан англашилган (I, 440). 
Сунгги зооним “Таржумон” тилида мавжуд (12 а 7).

Махмуд Кошгарий лугатида умуман хайвонлар боласига 
нисбатан кулланган энук зооними (I, 102) “Таржумон” да 
туркманлар тилида факат ит боласини ифодалаши кайдланган ва у 
кучук зооними билан маънодош булган (12 а 8).

Жонивор (хайвон)лар жинсини ифодалашида умумийлик ва 
хусусийлик, интеграл ва дифференциал, бутун ва булак маънолари 
нуктаи назаридан ёндашиш маъкуллиги равшанлашди.

Эркак ва ургочи хайвон (жонвор)ларни бир-биридан фаркловчи 
I лексемаларнинг XI аср эски туркий тилида мавжудлиги 

аждодларнинг нарса -  иредметларни номлашдаги истеъдодини 
намоён этади.

Абжалова М, магистрант 

Матнни морфологик даражада автоматик тахрир килиш

Табиий тиллардаги матнларнинг компьютерли тахрири борасида 
кейинги иайтларда тилшунослар томонидан кенг куламли ишлар 
амалга оширилмокда. Диккатга сазовор илмий изланишлар, хаттоки, 
катга хажмли хужжатлар хам математик методлар асосида тахрир 
килинмокда. Шу билан бир каторда кидирув тармогида киритмаларни 
тугридан-тугри тахдил ва тахрир килишга эришилмокда.

Бугунги кунда матнни техник тахрир килиш борасида 
яратилаётган ишлар асосан куйидаги йуналишда олиб борилмокда:

< Компьютерли морфология

Компьютерли синтаксис
2. Компьютерли семантика
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Морфологик тахрирда асосан орфографик хатоларни 
текшириш кузда тутилади. Ушбу максадга эришиш учун куйидаги 
ишлар амалга оширилиши керак:

• Тилнинг лугат таркибини комьютерга киритиш, яъни 
электрон лугатни жорий этиш.

• Лугатдаги адабий тилга мансуб сузларни ажратиб олиш.
• Олинган сузларни туркумларга ажратиш.
• Сузларни туркум доирасида гурухлаш (масалан, от 

туркумидаги сузларни шахе отлари, усимлик номлари, жой 
номлари каби гурухларга ажратиш).

• Гурухланган сузларга кушимчалар комбинациясини тузиш. 
Бунда кушимчалар комбинациясининг амалда адабий тил 
доирасида фойдаланиладиган хажми олинади. Комбинаниялар 
каторини тузишда кушимчалар кетма-кетлиги эътиборга 
олинади. Масалан, от туркумида кзптлик+эгалик+келишик 
категорияси ва х.к.

• Тузилган кушимчалар комбинацияси сузларга бириктирилади.
• Тилшунослар томонидан амалга оширилган юкоридаги ишлар 

дастурчи томонидан таъминотга киритилади.
Синтактик тахрирда асосий максад (биринчи кадамда) сузларнинг 

узаро богланиш меъёрларини эътиборга олиш. Бир сузшакл бир канча 
сузнинг грамматик формасига тугри келиши мумкин. Бундай холда 
сузларни фаркдаш учун матн киритувчига шундай сузлар варианта 
курсаталади ва матн терувчи сузлардан мувофикини танлаб куяди. 
Ушбу жараён морфологак тахрирда хам кузатилади. Яъни сузнинг 
хато ёзилгани аниклангач, матн терувчига танлаб куниш имконини 
берувчи сузлар варианта берилади.

88



Компьютер ёрдамида матнни морфологик тахрир килишнинг 
техник занжири куйидаги куринишда берилди:

Морфологик техник тахрирнинг занжирли кзфиниши

Лугат асосида 
базага узак 
сузларни 
киритиш

автоматик идексирлаш

суровларни хужжатларни

Матнни
сузма-суз
текшириш

Автоматик
морфологик
тахрир Хужжатларнинг

автоматик
таснифи

Частотали 
лугатлар тузиш

Маълумотли
кидирув

Имловий 
хатоларни топиш 
ва тугрилаш Киритилган 

маълумотларни 
доимий равишда 
тулдириб бориш

Морфологик тахрирдаги асосий бирликлар:
• Ифода плани бирликлари (графемалар).
• Маъно ташувчи кичик булаклар (морфемалар).
• Маъноли кисмлар (сузлар).
• Маълумотнинг коммуникатив ташувчилари (гагшар).
Узбек тилида ёзилаётган матларни, турли сохаларга оид 

хужжатларни автоматик равишда тахрир килишга эришиш 
максадида эътиборга олиниши керак булган жихатлар морфологик 
тахрир доирасида куриб чикилади ва тахрирловчи дастурнинг 
лингвистик таъминотини яратиш борасида мухим хулосалар 
чикарилади.
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Murodov Н, magistrant 

O'zbek kompyuter lingvistikasi va ovozli matn dasturi

Vatanimiz mustaqillikka erishgandan so'ng millatning o'zligi 
bo'lgan ona tiliga bo'lgan e’tibor tubdan o'zgardi. Til inson 
tafakkurining oltin mevasi, odamlararo o'y-fikrlaming almashinish 
vositasidir. Til millatning borligini, qudratini, nasl-nasabini anglatadi. 
Til borki, millat bor, millat borki , Vatan bor. Tili yo'q millatning o'zi 
ham bo'lmaydi. O'zbek xalqining tili qadim davrlarga tengdosh. U 
hozirga qadar mangu, barhayot. Sababi, tilimizning barhayotligi shu 
tilga bo'lgan munosabat, shu til uchun amalga oshirilgan sa’y-harakatlar 
bilan bog'liq. Mamlakatimiz Prezidenti I.A.Karimiov o'zining "Yuksak 
ma’naviyat -  yengilmas kuch" asarida ham til masalalariga to'xtalib 
o'tib, tilning millat ruhi ekanligini ta'kidlaydi. Til har doim o'zgarishda 
bo'ladi. Bu tabiiy jarayondir. Zamon taraqqiy etgani sari til taraqqiyoti 
ham shunga monand bo'lishi darkor. Chunki taraqqiyotning negizida
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